Maromepnosa Canga OMaPOBHa .
MOP®OJIOMMYECKUUN U NEKCUYECKUUN YPOBHU BbIPAXXEHUA MPOCTPAHCTBEHHOIO

OEUKCUCA B AHITMTUNCKOM A3bIKE
B cratbe paccmaTpuBaloTCH OCHOBHble CMOCOObI BbIPaXEHUS YKasaHWsA Ha MPOCTPAHCTBO B AHIMUACKOM A3bIKe.
OCHOBHbBIMU MeTOAaMV UCCeA0BaHNS MOCAYXNN METOA NMHIBUCTUYECKOTO ONNCaHNs, MYHKLMOHANbHO-CEMaHTUYECKUA
N CTPYKTYPHO-CEMaHTMYECKMin MeToabl. Mopdonornyecknin ypoBeHb BbIpaXEHWs MPOCTPAHCTBEHHOTO AenKkcuca
npeacTaBneH rnaronaMmum C Mocrnenoramu, Ha JIeKCMYECKOM YPOBHE MPOCTPAHCTBEHHbIN [ENKCUC BblpaxaeTcs npu
NMOMOLLM Hapeynin 1 ykasaTernbHbIX MeCTOMMEHUIA. MonyyeHHble pesynbTaThl McCnefoBaHUs MOryT GbiTb MCMOMb30BaHbI
npu cocTaBneHnn y4ebHo-MeToaMYeckmx Nocobuii No rpaMmaTiike aHrMUNCKOro A3blka ANs LWKONbHUKOB U CTYAEHTOB.

Appec ctaTtbu: www.gramota.net/materials/2/2014/8-2/25.html

NcTouHnk
dunonormnyeckme Hayku. Bonpockl TeoOpuu U NpakTUKu
Tambos: N'pamoTa, 2014. Ne 8 (38): B 2-x u. Y. II. C. 91-93. ISSN 1997-2911.

Appec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHue AaHHOro HoMepa XypHana: www.gramota.net/materials/2/2014/8-2/

© UspartenbcTBO "PamoTa”
WHopmaLums o BO3MOXHOCTY Nybnunkauum ctaTten B XypHarne pasmeLleHa Ha VIHTepHeT canTe usgarenscrea: www.gramota.net
Bonpockl, cBsidaHHble ¢ NybnukaumsiMm Hay4HbIX MaTepuanos, peAakLms NpocuT HanpasnsaTb Ha agpec: voprosy phil@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2014/8-2/25.html
http://www.gramota.net/materials/2/2014/8-2/25.html
http://www.gramota.net/materials/2/2014/8-2/25.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2014/8-2/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:voprosy_phil@gramota.net

ISSN 1997-2911 dunonornyeckne Haykn. Bonpockl Teopum n npaktukn, Ne 8 (38) 2014, yacTtb 2 91

VIK 802.0-3
(I)I/IJIOJIOFI/I'IGCKI/IC HayKI/I

B cmamve paccmampusaromes ochognvle cnocobul 8bipadcenus yKa3anust Ha NPOCMPAHCIMBO 6 AHIUICKOM S3bIKe.
OCHOBHbIMU  MemMOOaMU  UCCLe008AHUA  NOCAYHCULU MEeMOO TUHSBUCMUYECKO20 ONUCAHUA, (QYHKYUOHATbHO-
ceMaHmu4ecKull u CMmpyKmypHo-ceManmudeckuii memoowi. Mopgonocuveckuil ypoeens GblpadiceHus npocmpam-
CMBEeHHO20 OeliKcuca npeocmasner 21a20iamMu ¢ NOCAeN02dMU, HA JeKCUYeCKOM YPO8He NpPOCPAHCINGEHHbI
Oelikcuc 8blpaicaemcs npu NOMOwU Hapeyull U yKasamenoHulx mecmoumenui. [lonyuennvle pe3yniomamol ucciedo-
8aHUA MO2Ym ObIMb UCNOAL30BAHBI NPU COCMABNEHUU YUeOHO-MemoOutecKux nocoouti no spammamure aneauticKo-
20 A3bIKA 0151 WKOJILHUKOS U CMYOEHmO8.

Kniouegvie cnosa u ¢paswi: IPOCTPaHCTBEHHBIH JEHKCHC; MOCIENOT; MOP(HOJIOTUIECKHH YPOBEHD; JIEKCHUECKUN
YpOBEHb; yKa3aTeIbHast CEMaHTHKA.

MaromenoBa Cauga OmapoBHa, K. Gpuiomn. H.
Jlacecmanckuti cocydapcmeennblil yHugepcumem
AzievaSaidal982@mail/ru

MOP®OJIOTHYECKHUI 1 .JIEK“CI/I‘IECKI/Iﬁ YPOBHMU BbIPAKEHUSA
MMPOCTPAHCTBEHHOI'O JEMKCHCA B AHIJIMCKOM SI3BIKE®

[poGnema onpeneneHus IelKcruca MUPOKO 00CYKAASTCSI KaK B OTEYECTBEHHOM, TaK M B 3apy0Oe)HOMN JIMHTBUCTHKE.
[o ompenemennto B. A. IInyHrsH, «mmox neikcucoM (Tped. —ykazaHue”) mopa3yMeBaeTcs —HupTepHas” OpHEHTAIHSA
CUTYyallll WM OOBEKTa, T.€. yKa3aHWE Ha MECTOIOJO)KCHNE B IIPOCTPAHCTBE MII BPEMEHH OTHOCHUTEIIBHO —ACHKTHUE-
CKOTO IIEHTpa”, CBSI3aHHOTO C peueBbIM akTom» [4, ¢. 261]. OCHOBHBIMM BHIAMH JIEHKCHCA SBISIFOTCS MPOCTPAHCTBEH-
HBIH (JIOKaTUBHBIN) U TEMITOPAIBHBIHN Neikcuc. [IpocTpaHCTBEHHBIH AEHKCHC CBSI3aH C JIOKANIM3anuei 00beKTa OTHOCH-
TEJIFHO JEUKTHYECKOTO IIEHTPA, T.€. ABJIAETCS YKa3aHHEM Ha PacloNoKeHHe 00bEKTa OTHOCUTENBHO TOBOPSIIIETO.

Mopdonorudeckuil ypoBeHb BBIPRKCHHS MPOCTPAHCTBEHHOTO JEHKCHCAa B AHIVIMHCKOM S3bIKE IPEACTaBIICH
CJIO)KHBIMH TJIArOJaMH C IOCJEJIOTaMH JEHKTUYECKOH CEMaHTHUKH. 3/1eCh aKTHBHO (DYHKIMOHUPYIOT COCTaBHbBIE
TJIarojbl, KOTOpble C(OPMUPOBAINCH ITyTEM MPUCOEIUHEHHUS K CAMOCTOSATEIBHOMY TJIaroily aaBepOHaIbHBIX CIIOB,
yKa3bIBAIOUIMX Ha MPOCTPAaHCTBEHHYIO JIOKANM3alMI0 O00BbEKTa, HAIpUMEpP: go in — BOWTH; g0 out — BBIUTH;
stand up — BcTath; cut off — yberats; put on — HafeBaTh. B repMaHNCTHKE HET €IMHONW TOYKH 3PEHUS KaK 110 BOIIPO-
Cy KBUIM(HKALMK JAaHHBIX CTPYKTYPHBIX €IMHUIL, TaK U MO BONPOCY UX JAehUHUIMN. DYHKIMOHAIBHYIO Pa3HUILY
MEXAY MPENJIOroM U MOCIEIOroM B aHIJIMHUCKOM si3bIke packpbiBatoT A. A. Kepnun u M. JI. Ky3uen, kotopeie cun-
TalOT, YTO «OHA HAaXOJIUT CBOE OTOOpa)KeHHE B PUTMUUECKOM HICHEHUH U (pa3oBOM ylapeHHH aHTIIUICKOTO Mpe-
noxeHus. Tak, Harpumep, B persioxReHun: She put on her gloves — on TSHETCS K IJIAaroily, pUTMHUYECKH OT HETO He
M30JIMPYET U HaXOJIUTCS MO yaapeHueM. B npemnoxenuun: She put her gloves on the table — on, sBissiCh ipeI0-
TOM, TSIHETCS K MOCIIeyIoIeMy UIMEHH 1 He HeceT Ha cebe ymapeHus» [2, c. 8].

«ITocnenor — 310 ciay’keGHOE CIIOBO, YIMOTPeOIIIONIeecs] MPH UMEHAX U IJIaroiax M BBIIOJIHSIOIEE ONPEACICHHYIO
CHHTaKCHUECKYI0 (hyHKIHIO» [3, c. 83]. B repMaHHCTHKE MOCIENOT MPUMEHSETCS! HE TOJBKO T 0003HAUYSHMSI TIOCIeTIIa-
TOJIFHOTO CJI0BOOOPa30BaTeNbHOTO 31eMeHTa. I IoHATHe mocenor He sBIseTcsl 6e3yNpedHbIM U MPUHUMACTCS YCIOBHO.

[Tocnenorn aHrIMIACKOTO SI3bIKa, KOTOPHIE COMPOBOKAAIOT TJIAaroJi, pa3aMdHBIM 00pa3oM OIpEAENSIOT IJIarol:
YCUJIMBAIOT BUJIOBOI OTTEHOK, MEHSIOT BHJIOBYIO CEMaHTHKY, TIOJIHOCTBIO MEHSIOT JIEKCHYECKOE 3HAYCHUE HUCXOJI-
HOTO TJIaroja, He HapyIlas TIIaBHOTO 3HAYCHHMS IJ1aroja, yTOUHSIOT €ro, yKa3blBas Ha HallpaBlIeHHE: BHYTPb, Hapy-
XKy, BBEpX, BHU3 U T.I. [locienoru, KoTopble yKa3bIBalOT HA JIEHKTUUECKYIO0 XapaKTePUCTHKY IJIarojia, He MEHSIOT
€ro JIeKCHYecKoro 3HadeHus [2, c. 27]. Hanpumep: go in, come in — BOWTH, BXOIWTE; let in — MycKaTb; rush in —
BPBIBATKCSL; fake in — IPUHUMATb.

B otnmume ot npeytora in, KOTOPHIA (GOpMyIMpyeT HAX0XKICHUE B OPUEHTHPE, MOCIIEIIOT in YKa3bIBaeT HaIlpaB-
JICHHE JCHCTBUS CHAPYXKH BO BHYTph. Hanpumep: Her mother impatiently met her at the door of the dressing-room,
to ask why Lady Catherine would not come in again and rest herself [7, p. 350] / Mama ¢ HeTepIrieHHEM BCTpeTHIIa
e¢ y ABepH B YOOPHYI0, 4YTOOBI CIIPOCHTh, IOUeMy Obl jieain KeTpuH He 3aiiTH U OTIHOXHYTb OIISITh.

VYka3zaHue Ha JABM)KCHUE B POTHBOIOJIOKHOM HAINPABICHUH «M3HYTPH, HAPY>KY» BBIP)XAET IMOCIENOT out, HalpH-
Mep: 10 g0 out — BRIXOJWT; t0 run out — BeIOETaTh; fo take out — Berxonuth. Hammpumep: I don't think Elizabeth should
go out with that bad mood [Ibidem, p. 132]/ 51 He nymato, uTo Dnu3abeT BHIHIET B TAKOM IIJIOXOM HaCTPOCHUH.

VYkazaHue Ha JBIKECHHE CBEPXY BHU3 (HOPMYIHPYET aHIIIMHUCKUI mocnenor down: go down — CITyCTUTBCS; run
down — 6exatb; look down — cMmoTpeTb BHU3; jump down — cupbeirHyTh. Hanpumep: She looked down on him and
thought he was not worthy of her daughter [Ibidem, p. 214] / Ona nmocmoTpena Ha HETO CBEPXY BHU3 U IOJyMala,
YTO OH HE JIOCTOMH e¢ Jo4YepH. YKa3aTeldbHas CEMaHTHKa IIOCeNiora down He OTPaHWINBAETCS yKa3aHUEM Ha JBU-
KEHHUe cBepXy BHHU3. B pszge ciaydaeB nocnesnor down 0003HauaeT HE TOJIBKO KOHKPETHOE HANpaBlICHUE ABHKEHUS
OpHEHTHpa «BHM3», HO W JBIDKEHHE M3 OoJiee 3HAYMTEIHHOTO MECTa B MEHEEe 3HAUMTEIhHOE, HAIpuMep: fo run
down — cruoicams. TIpOTHBOIIOJIOKHYIO CEMAaHTUKY M300pakaeT MOCIIENOT Up B COBMEILEHUH C TJIaroiaMH JIBHKe-
HUS, HAIIPUMED: Fun up — MoA0eraTh; drive up — NOAbE3KaTh; come up — MOAXOANTE; look up — nckate. Hanpumep:
He ran up without saying a word [Ibidem, p. 143] / On noxOexan, He cKa3aB HH CJIOBA.
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Jnst popMynHpOBKH CEMaHTHKHM yKa3aHUs «Ha3al, oOpaTHO» B aHIVIMMCKOM SI3bIKE HCIIOJIB3YETCS I1OCIIENIOT
back, nanpumep: to go back — Bo3Bpamarecs; to look back — ornsHyThCs Ha3al.

CeMaHTHKaA yHaleHHs OT OPUCHTHPA TIEPEAACTCS B AHTIIMIICKOM SI3BIKE MOCIIETIOTOM away, HapUMep: to go away —
yiTH TIpoUb; to throw away — BEIOPOCHUTD; to carry away — YHOCUTb; to boil away — Beikunets. Hanpumep: 1 will not
spend my hours in running after my neighbours every time they go away and come back again [Ibidem, p. 324] /
S He Oymy TpaTHTh BpeMs Ha IOTOHIO 3@ COCEASIMH KXl pa3, KOTAa OHU yXOAAT M CHOBA IPUXOIIT.

Ha nexcuueckoM ypoBHE IPOCTPAHCTBEHHBIM AEHKCHC HAXOAUT BBIPAXKEHHWE IPHU NMOMOLIM Hapeuud U ykasa-
TeJNFHBIX MecTonMeHui. Hapeunst sBistrorcst Hanbosnee OOMMPHBIM IUIACTOM JIEKCHKH, BBITOTHSIOMNM AEHKTHYE-
ckyto GyHkuuio. Hapeuust Mecta OTHOCAT K Tpyrre oOCTOsTeNbHbIX Hapeunii. Hapeunss MOryT OBITh IOJBEPrHYTHI
JajbHeinen cyOKkaTeropusaliy 1 AeJsITCS Ha MO PYIIbI, KOTOPhIE 03HAYAIOT:

a) COOCTBEHHO MECTO, 3TO TaKHE HApe4Hs Kak: here — 31eCh, CIOMa, there — TaM, Tyna. Hanpumep: He walked
here, and he walked there, fancying himself so very great [Ibidem, p. 33]! / On xomun Tyna-croaa, Boodpaxas ceos
BEJINKUM.

0) CcOOCTBEHHO HallpaBJICHUE, 9TO TaKHe Hapeuus Kak: where — T1e, Kyna, somewhere, anywhere — rie-HuOyb,
rIe-To, elsewhere — Kyna-HuOy b, Kyma-To, far, far away — naiexo, inside — BHyTpH, outside — CHapyXH, from where —
0TKyna, above — HaBepxy, from here — OTCI01a, from there — OTTYynA, from inside — M3HYTPH, from outside — CHApyXH.

Hapeunst tuna there, here — «tam», «31€Ch» 0003HAYaIOT OOCTOATENLCTBA U YCIOBHS, IPH KOTOPBIX MPOUCXOJUT
Iporecc, HO HE OMPEAEISIOT KadeCTBO MJIM XapaKTep CaMoro Ipolecca, HUYEro He TOBOPSAT O €ro IpH3HaKax,
Hanpumep: He lived there — On orcun mam, e there — mam yKa3pIBaeT MECTO, TAE MPOUCXOIUT mporiecc [6, ¢. 170].

MecronMeHHOEe Hapeune /ere nMeeT ONU30CTh C yKa3aTeNbHBIM MECTOMMEHHEM fhis 10 AEHKTHIECKOW ceme
«OMKHUI). ITO MECTOMMEHHE YacTo yNnoTpedisieTcst ¢ BpeMeHaMu obiero Buia. Hacrosiiee Bpemst UMeeT cXo0/I-
CTBO C TOYHBIM peaJbHBIM (PAKTOM HACTOSILETO MOMEHTA, TIPOJIOJKEHHBIH BU/I C HUM MIOYTH HE yIOTpeoIisieTcs.

O. Ecnepcen oTmeuan, 4To /iere MOXKET OBbITh KAKUM YrOZHO OOJIBIINM, HO MPH 3TOM TpeOyeTcsi TOJIBKO OJHO,
4TOOBI B CiTy4ae C /iere ObIJIO BKIFOUECHO MECTO, I/Ie HAXOUTCs ToBopsimuii [ 1, c. 302].

Io cBoeit ceMe «ykazaHHe Ha OTJAJICHHOCTb OT TOYKH OTCYETa» Hapeuue there cOMKAETCS C yKa3aTelbHBIM
MECTOMMEHHUEM that.

B sape pyHKINOHATBHO-CEMaHTHYECKOTO MO MPOCTPAHCTBEHHOTO AEHKCHCa pacloiaracTcsi JOMUHAHTa — Me-
CTOMMEHHUS this (these), IUI1 KOTOPBIX yKa3zaTelbHas (pyHKIHMS SIBISICTCS HE TOJIBKO TJIaBHOW, HO M €MHCTBEHHOM.
VYka3zarelpHble MECTOMMEHHS B aHTIMHCKOM S3BIKE€ COCTABISIIOT CaMbli MHOTOYHCIICHHBIH Pa3psil CIIOB, KOTOpBIC
BEIpA)KAIOT HETIOCPEICTBEHHOE YKa3aHUE HA IPEAMETHI, COOBITHS, CUTYaIluH this (these), that (those).

Tak kak yka3aHWe Ha MPEAMETHl M MX NMPHU3HAKH SBISETCS OOMIMM JUI BCEX MECTOMMEHMH KaK YacTH pedH,
TO JIJaHHBIE MECTOUMEHHMS KBAUTU(DUIMPYIOTCS KaK COOCTBEHHO yKa3aTellbHbIE, KOTOPBIE CIIENUAIbHO MpeIHa3HAYal0T-
Cs1 JUIsl BBIPQ)KEHHUS 3TOTO 3HAYCHUSL.

VYka3zaresbHble MECTOMMEHHSI OUYeHb PAa3HOPO/IHBI 10 CBOMM CHHTAKCHYECKUM U MOP(OJIOrHYECKUM MPHU3HAKAM.
HawuGornee momyJssipHbIMU B aHIJIMHACKOM SI3bIKE SIBISIIOTCS YKa3aTeJbHbIE MECTOMMEHHsI, KOTOpbIe AuddepeHuupy-
0T TPOCTPAHCTBEHHOE PACIIOIOKEHHE JIMIA WM MPEJMETa OTHOCUTEIBHO OPHEHTHPA. DTO yKa3aTelbHble MECTO-
UMEHUs this (MH. u. these) «d3TOT™» U th t (MH. u. those) «TOT». B TaHHBIX MECTOMMEHMSIX 00IIIee 3HAYCHUE YKa3aHHs
peanmsyeTcsl Kak IPOCTPaHCTBEHHOE (TepBHYHas (QYHKIM) M BpeMeHHOe (BTopuuHas (QyHKIus). YKa3aTelbHbIE
MECTOMMEHUS that W this BBHICTYNAIOT B KayecTBE OMNpEAEICHHH B NMpUCYOCTaHTHUBHOW mo3unuu. OHM MOTYT yIO-
TpeOATHCS TIPU OTCYTCTBUH ONpPENENsieMOro MMEHH. B Takom ciydae mX mpenMeTHOe 3HAueHHE OMpeeseTcs
13 KOHTEKCTa BCJIEACTBHE aHA(OPUIECKOW COOTHECEHHOCTH MECTOMMEHHS C €T0 KOPPEISATOPOM.

[omgepkuBas MOPHOIOTHUECKIE OCOOCHHOCTH JEHKTHISCKIX MECTOMMEHUH aHTIMICKOTo si3bika, A. M. Cmup-
HUILIKHHN TI0JIaraeT, YTo yKa3aTelbHble MECTOMMEHHs this W that BBIIENSIOTCS TeM, YTO OHM HE MMEIOT KaTeropuu
YHCIIa HE TOJBKO NPH CyOCTAaHTHBHOM YHOTpeOJIeHHH, HO M TOT/Ia, KOT/1a OHU YHOTpeOIstoTest aTpuOyTuBHO. Hanu-
YHe y MECTOUMEHHUH this ¥ that KaTeropuy 4Kcjia U B Cilydyae aTpHOYyTUBHOTO YIOTPEOJCHHS CTABUT 3TH CJIOBa B
0co0oe I0JI0KEHHE BHYTPH CaMOil CHCTEMbI MECTOMMEHHH, Jefias UX OTJIMYHBIMU OT TAKOI'O MECTOMMEHHMsS Kak
other — Ipyro#l, KOTOpPOE MMEET KaTErOPHIO YMCia TOJBKO CyOCTaHTHUBHO, HApuMep: other books, tae other ymno-
TpebinseTcs: aTpuOyTUBHO [6, ¢. 123].

VYka3zaresipHble MECTOMMEHHUS aHTITMHCKOTO SI3bIKa Pa3MYHbI 110 CBOUM CHHTaKCHYECKUM M MOP(OJIOTHYECKUM
npu3HaKaM. B ykazaTenbHBIX MECTOMMEHHUSAX this (M. u. these) v th t (mnu. u. those) oOliee 3HaYCHUE YKa3aHUS pe-
aM3yeTcs Kak BpeMEHHOE U NpocTpaHcTBeHHoe, Hanpumep: I love that (1) girl he thought to himself that (2) night.
B Hacrosimem BbIckasbIBaHuM that (1) nMeeT NeWKTHUECKOe JIOKaTUBHOE, that (2) — NEHKTHYECKOe TEMIIOpaJIbHOE
3HaueHue. B aHrmmiickom s3plke MecTOMMEHHE those uMeeT Oonee o0lee 3HaYEHHE YKa3aTelbHOCTH, YeM these.
OHo Takke Ooyee MMPOKO HomyssipHo. Hanpumep, TodbKo those BCTpeyaeTcs B IPEIUIOKHBIX KOHCTPYKIMAX THIIA
those present — me npucymcmeyiowue, those in authority — me y éracmu WA B COYETAHUAX C TIO3UTHUBHBIM aTpHOY-
THBHBIM YJIEHOM — TIpuiIaraTesibHeiM [ Tam ke, c. 126].

MecroumeHnue this yrnotpedisieTcs: Ipy yKa3aHUM Ha TpenMeThl Oosiee OJIM3KHe TOBOPSILEMY B POCTPAHCTBE U
Bo Bpemenu. Hanpumep: And so you like this man's sisters, too, do you [7, p. 34]? / Utak, BaM HpaBATCS CECTPHI
9TOTO YeJIoBeKa TOXKeE, He TakK JIn?

Mecroumenue that «ToT», HAOOOPOT, YHOTPEOISAIOT TIPU YKA3aHWU Ha SIBIICHUS M MIPEAMETHI OoJiee OTAajIeHHbIE OT
TOBOPSIIIETO KaK B IPOCTPAHCTBE, TaKk W BO BpeMmeHW. Hampumep: When convinced on that article, Miss Bennet had
nothing further to wish [Ibidem, p. 364] / Korna mucc benner yoequnack B ToM Bompoce, eif OblIo Heuero 0oJee sKernarh.
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Omnpenersisi 0COOCHHOCTH YKa3aTelbHBIX MecTouMeHui, A. M. CMUPHUIKUI MOTYEPKUBACT, YTO B COYCTAHUIX
Tuna this table — 3tot cTon wiwm that table — TOT CTOJI MOXHO MOHITH O KAKOM UMEHHO CTOJIC UJICT Peyb, TOJIBKO HC-
X0/ M3 KaKOH-TO ONpENeNIeHHON CUTYyaly. Y Ka3aTeIbHbIE MECTOMMEHHSI 0003HAYaI0T IPH3HAK IpEeIMeTa, KOTo-
pHIit ompenensercs cutyanueit peun [6, ¢. 178]. Yka3arenbHpIe MECTOUMEHUS that ¥ this QyHKIIHOHHPYIOT MPHUCYO-
ctanTHBHO. OHM MOTYT yNOTPEOIATHCS TaKXKe MPU OTCYTCTBHHU OTIPEICIIEMOro UMEHH. B psane ciy4yaeB cooTHomIe-
HHEM MECTOMMEHUI that u this MOeT OBITh W IeJOe BHICKa3bIBaHUE WM NpemioxeHne. B anadopudeckoit ¢pyHK-
UM MECTOMMEHHME this MCIoNb3yeTcss B (pyHKIMH oOcTosTenbcTBa MecTa. OOBIMHO OHO YHOTpEOIIsIeTcsl B Hadaie
TIPEUTOKEHNSI M CITy’)KUT HadalbHOW TOYKOI OBecTBOBaHU. TOJNBKO CIIOBOCOUYeTaHUE this + N, a He Hapedne here
NIPUMEHSIETCS. B MOCe Hel o3, Mectonumenue this (that) akkOMIaHUPYET yKa3aTeJIbHBIM YKECTOM, a MECTO-
MMEHUe if IPUMEHSETCS, KOT/la TaKOH JKecT HeyMecTeH [5, c. 145].

Takum 00pa3oM, MOKHO 3aKJIFOUUTh, YTO yKa3aHHE Ha IMPOCTPAHCTBO Ha MOP(OJIOTMYECKOM YPOBHE IPEACTaB-
JICHO B aHTJIMHCKOM SI3BIKE IJIarojlaMu C ITIOCJIENIOraMH, a Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE IIPOCTPAHCTBEHHBIH JEHKCHC
HaXOJIMT BBIPAKEHHE ITPH IIOMOIIN HApEUni U YKa3aTeIbHBIX MECTOUMEHHH.
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The article examines the basic techniques for representation of space indication in the English language. The method of linguistic
description, functional-semantic and structural-semantic methods served as the basic methods of the research. Morphological
level of manifestation of spatial deixis is represented by the verbs with postpositions, at the lexical level the spatial deixis is rep-
resented by adverbs and demonstrative pronouns. The findings of the research can be used under preparation of manuals on Eng-
lish grammar for schoolchildren and students.

Key words and phrases: spatial deixis; postposition; morphological level; lexical level; indicative semantics.
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(I)I/IJ'IOJ'IOFI/I‘IBCRI/IB HayK[/l

B cmamve paccmampusaiomces ocnoguvie cnocobwl obpazosanus mononumos Cunvysan-Yiieypckoeo agmoHoMHO20
pationa Kumas. Bvlsgiennvie asmopom cxemvl (OopMUposanusi 2e02pauueckux HA36aHUll CEUOemeibCmayiom
0 MOM, YMO OHU WUPOKO NPUMEHSIOMCS HA ucciedyemol meppumopuu. Bce cnocobwl paccmampuearomes omuo-
CUMENbHO MOH2OILCKO20, MIOPKCKO20, KUMANCKO2O0 S3bIKOG.

Kniouesvie cnosa u qbpas’bl: TOIIOHUMHKA, TOIIOHHUMBI; CII0COOBI 06p330BaHI/I$[; HaCTUu peUH; MOHTOJIbCKHH SA3BIK;
KUTANCKHI SA3BIK; THOPKCKUEC A3BIKHU.

MonpaeBa Jab3aTa MuxaiijioBHa
Pocmosckuii 2ocyoapcmeennbiii skoHomuyeckuti ynugepcumem (PHHX)
elzyata.monraeva@mail.ru

CIIOCOBBI OBPA3OBAHHS TOIIOHUMOB CUHBIIBSH-YUT'YPCKOI'O
ABTOHOMHOI'O PAVIOHA (HA TIPUMEPE BOPO-TAJIA-MOHI'OJIbCKOI'O
W BASIH-TOJI-MOHT OJIbCKOI'O ABTOHOMHBIX OKPYT'OB CYAP KHP)®

I/ISY‘ICHI/IC CTPYKTYpPBI U 0COOEHHOCTEMH O6paSOBaHI/Iﬂ TOIIOHMMOB SIBJIIETCS] BAXKHOM YaCThIO JIHOOOr0 HUCCIICA0BaHUA
10 TOIMMOHMMHMKE M BKJIFOYAET B ce0s aHAIU3 CTPYKTYPBI U CII0c000B O6pa3OBaHI/I$I reorpa(pnqecm/lx Ha3BaHPII>i, TMO3TOMY
B JJaHHOM HCCJICIOBAHWU MbI PEHIWIN YACJIUTH BHUMAHHUC MMCHHO crocodam 06pa3013aH1/1$1 TOIIOHUMOB CI/IHLH3HH-
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